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MANUAL DE USUARIO 
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MULTIFUNCIONAL 5 EN 1 
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2. 

1. Acerca de este manual 

Este manual solo debe utilizarse como referencia para el funcionamiento de este
modelo en particular. Si el manual se utiliza para otros fines, la empresa no
asumirá ninguna consecuencia ni responsabilidad. 

Toda la información de este manual está protegida por derechos de autor y no se 
puede copiar ni traducir en ninguna parte de esta especificación sin el 
consentimiento por escrito de nuestra empresa. 

Advertencias y precauciones 

Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, podría provocar lesiones 

• Este equipo está destinado exclusivamente a 
profesionales de la belleza cualificados. 
No utilice ni guarde el equipo en un lugar 
húmedo, como el cuarto de baño, para evitar fallos 
de funcionamiento y peligros. 

No utilice este equipo cerca de artículos 
inflamables (por ejemplo, alcohol, diluyente, 
gasolina, quitaesmalte, aerosoles, etc.). 

No utilice este producto en las siguientes 
condiciones: cuando el cable de alimentación o el 
enchufe estén dañados o se calienten; cuando el 
enchufe de la toma de corriente se suelte. 

• 

• 

¡Advertencias • 

• No utilice las manos mojadas para enchufar y 
desenchufar los conectores del cable de 
alimentación y utilizar este producto. 

• Asegúrese de que la tensión de funcionamiento de 
este producto se ajusta a su tensión nominal. 
Antes de utilizarlo, asegúrese de que el enchufe de 
alimentación y el conector del cable de 
• 
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¡Precauciones 

alimentación están completamente enchufados,
para no causar peligro. 

Cuando no utilice este producto, apáguelo y 
desconéctelo. 

• 

• Limpie regularmente el polvo acumulado en el 
enchufe y el conector del cable de alimentación 
para evitar fallos de aislamiento causados por la 
humedad, el polvo y otros factores. 

• Asegúrese de utilizar el cable de alimentación 
especial para este equipo. No utilice el conjunto 
de cable de alimentación en ningún otro aparato. 
No enrolle el cable al rededor del equipo, de lo 
contrario podría deformarlo y provocar un 
funcionamiento incorrecto. 
Mantener fuera del alcance de los niños. 

• 

• No permita que los niños utilicen este equipo.

• No modifique, desmonte ni repare este equipo 
por su cuenta. Si se necesita, póngase en 
contacto con el fabricante, agente o personal de 
mantenimiento profesional para que lo revise y 
repare, a fin de no causar peligro. Si el enchufe está 
dañado, póngase en contacto con el distribuidor, el 
centro de servicio o personal con la experiencia y 
conocimientos adecuados para repararlo en caso 
de peligro. 
Asegúrese de utilizar este equipo de acuerdo con la 
finalidad especificada en este manual. 

• 

• No utilice accesorios no recomendados por el 
fabricante. 

Representa una situación potencialmente peligrosa que, 
si no se evita, puede provocar lesiones generales a la 
persona. 

• Los operarios deben prestar especial atención a la 
seguridad del personal y de los equipos cuando los 
utilicen. 
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•

•

•

3. Componentes 

UNIDAD PRINCIPAL 

PANEL TRASERO 

DESCRIPCION 

1. Dermoabrasión con 
puntas de
diamantes. 

2. Radiofrecuencia.
3. Ultrasonido.
4. Depurador de piel.
5. Martillo frío y caliente. 

DESCRIPCION
1. Radiofrecuencia.
2. Martillo caliente y 

frio. 
3. Depurador.
4. Ultrasonido.
5. Dermoabrasión.
6. Ajuste de succión 

de dermoabrasión. 
7. Toma corriente. 

Si el equipo presenta alguna anomalía, deje de
utilizarlo inmediatamente y póngase en contacto
con el fabricante o distribuidor para recibir el
tratamiento pertinente. 

Este producto y sus accesorios deben manipularse 
con cuidado. 
Por favor, manipule adecuadamente la bolsa de 
embalaje de este equipo para evitar accidentes 
como la asfixia de bebés, y manténgalo fuera del 
alcance de los niños. 
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4. Método de funcionamiento 

PANEL DELANTERO DESCRIPCION
1. Martillo caliente y frio. 
2. Ultrasonido. 
3. Depurador. 
4. Radiofrecuencia. 
5. Dermoabrasión. 

1. Haga clic para elegir la función requerida de la interfaz principal y accederá 
a la interfaz de la función correspondiente. 

2. Todas las interfaces se pueden devolver a la interfaz principal con la 

opción menú . 
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5. Interfaces 

INTERFAZ 

Martillo calor y frio. 

 
1. Volver a la interfaz principal. 
2. Botón de disminución de temperatura Rango de temperatura de 

enfriamiento: 5C°- 25C° Y Rango de temperatura de calentamiento: 25C°-
45C°. 

3. Visualización de la temperatura C°: 
Cuando se selecciona el modo refrigeración, la temperatura mostrada es la 
temperatura de refrigeración. 
Cuando se selecciona el modo calefacción, la temperatura mostrada es la
temperatura de calefacción ajustada. 

4. Temperatura real de salida del martillo frío y caliente: 
Se muestra la temperatura actual del martillo. 
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5. Botón de aumento de temperatura: 

Rango de temperatura de refrigeración 5C-25° C
Rango de temperatura de calefacción 25°C - 45°C 

6. Pantalla de tiempo: 
El tiempo de trabajo entra en cuenta regresiva durante el funcionamiento. La
máquina se detendrá automáticamente cuando el tiempo indique cero. 

7. Aumento del tiempo de trabajo: 
Rango trabajo:1 -30 minutos. 

8. Reducción del tiempo de trabajo 
Rango trabajo:1 -30 minutos. 

9. Inicio/Pausa
10. Modo calefacción
11. Modo refrigeración 

METODO DE OPERACION 
1. Seleccione el modo refrigeración o el modo calefacción; 
2. Ajuste de la temperatura y el tiempo de trabajo. El tiempo máximo se puede 

ajustar a máximo 30min y mínimo 1 min. 
3. Saque el martillo de calor y frio, y encienda el interruptor del mango 

presionándolo arriba . 
4. Pulse la tecla de inicio para iniciar la función. 
5. Compruebe y confirme si la temperatura de la pantalla se corresponde con 
la temperatura de ajuste. En caso afirmativo, tóquela y siéntala con la piel. Si 
lo considera adecuado, puede utilizarlo directamente; de lo contrario, 
vuelva a ajustarlo. 
6. El martillo se detiene automáticamente cuando finaliza el tiempo 

programado. Límpielo y vuelva a colocarlo en el estante de accesorios. 

Esta función está prohibida para las siguientes personas o partes: 
1. Pacientes con erupciones cicatriciales recurrentes y paciente alérgicos.
2. Quemaduras de la piel, escaldaduras, quemaduras solares, inflamación u 

otras heridas. 
3. Personas que padecen enfermedades inmunosupresoras que resultan en

baja inmunidad, o que están usando medicamentos inmunosupresores. 
4. Sitios quirúrgicos en los últimos 3 meses.
5. La persona que manipule el equipo no debe retirarse cuando el martillo esté 

en funcionamiento para no causar accidentes. 

Atención 

Advertencias 
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• El martillo de calor y frio solo se debe usar en interiores, y se aconseja usarlo
en una temperatura de 25°C. Debido a que su función se verá afectada por la
temperatura ambiente, como el uso en exteriores a temperaturas
demasiado altas o bajas, es posible que no alcance la temperatura de
trabajo requerida y no obtenga el efecto esperado. 
• Cada vez que encienda el equipo y cambie la función de frio a calor, debe 

esperar un momento, hasta que el martillo de calor alcance la temperatura 
preestablecida antes de usarlo. 

• En circunstancias normales, al iniciar, el tiempo de subida o bajada de 
temperatura es de 3 minutos. Cuando se usa, no se puede bloquear la
ranura de aire que esta alrededor del martillo ya que esto provocarías
gotas de condensación y un posible corto circuito. 

• 

• Al usar el martillo de calor y frio debe estar cerca de la piel.
• Cuando la temperatura del martillo sea alta no debe dejarse en un punto fijo 

de la piel. 
• No utilice el martillo como herramienta de percusión.
• Si hay rayones en ambos extremos de la cabeza del martillo, reemplácelos 

con accesorios nuevos antes de usarlo. 
• No hale demasiado del resorte del martillo; preste atención al rango de 

longitud de operatividad. 
Ajuste el tiempo según la situación específica del área de aplicación y la piel; 

el tiempo de operación generalmente es de 10 a 15 minutos. 
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INTERFAZ 

Sonda ultrasónica (solo para uso cosmético) 

 
1. Volver a la interfaz principal.
2. Reducción del nivel de energía: 

Rango del nivel de energía:1 -10 
3. Visualización del nivel de energía. 
4. Aumento del nivel de energía: 

Rango del nivel de energía: 1-10. 
5. Indicación del tiempo de trabajo: 

El tiempo de trabajo entra en la cuenta regresiva durante el 
funcionamiento. La máquina se detendrá automáticamente cuando 
el tiempo indique cero. 

6. Aumento del tiempo de trabajo: 
Rango de tiempo de trabajo: 1-30 minutos. 

7. Reducir del tiempo de trabajo: 
Rango de tiempo de trabajo: 1-30 minutos. 

8. Inicio/Pausa
9. Modo de onda continua: 

La energía de salida es continua. 
10. Modo de onda intermitente: 

La energía de salida es intermitente. 
11. Modo de onda mixta: 

Combinación entre el modo de onda continua y del modo de onda 
intermitente. 



Nota: No moje la parte metálica de la sonda 
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No apunte la sonda directamente al globo ocular, no toque el ojo ni masajee
el párpado superior.
Está prohibido para los siguientes grupos: 
1. Mujeres embarazadas y personas equipadas con un marcapaso 

cardíaco. 
2. Pacientes con tumores y enfermedades cardíacas graves. 
3. Quemaduras cutáneas, escaldaduras, quemaduras solares, 

inflamaciones u otras heridas. 
4. Pacientes alérgicos y personas con dermatitis de contacto.
No desmonte usted mismo la sonda de acero inoxidable ni el mango. Si gira
la sonda de acero inoxidable, la sonda puede resultar dañada.
Esta función no se utilizará con fines que no sean cosméticos. 

METODO DE OPERACION 
1. Ajuste del nivel de salida de energía y del funcionamiento. El tiempo máximo 

puede ajustarse a 30 min y mínimo 1 min. 
2. Selecciona el modo de salida de energía.
3. Retire el mango ultrasónico y oprima el botón "Inicio".
4. El ultrasonido se detiene automáticamente cuando finaliza el tiempo 

programado. Limpie la sonda metálica y vuelva a colocarla en el estante de
accesorios. 

Después de la operación del equipo, la sonda debe desinfectarse con alcohol al 
75% y almacenarse adecuadamente en un lugar seco y limpio. 

 
Antes del cuidado, es necesario aplicar suficiente crema o esencia en la
parte por cuidar para asegurar que haya un buen medio entre la sonda y la
piel, no tirar demasiado de la piel.
Al utilizarla, la sonda debe estar cerca de la piel para evitar la cavitación y el 
daño cutáneo. 
Cuando se utiliza, la sonda no debe estar en el estado de salida sin 
funcionamiento, ya que podría dañarse la sonda o reducir la vida útil. 

Atención

Advertencias 

•

• 

•

• 

•

•

• 
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INTERFAZ 

1. Volver a la interfaz principal.
2. Reducción del nivel de energía:
Rango del nivel de energía:1 -10
3. Visualización del nivel de energía. 

Depurador de piel 

• Si la sonda está demasiado caliente, quemará la piel, por lo que el de uso no 
debe superar los 15 minutos; las pieles sensibles deben reducir el tiempo de
uso y la intensidad de la energía. Prolongar el tiempo de uso no mejorará el
efecto del tratamiento y puede conducir una lesión. Se debe prestar
atención al cuidado de la piel, el tiempo de permanencia no debe exceder
de 2 segundos. 

• Después del tratamiento, la piel mostrara un breve fenómeno de color rojizo, 
y calor local, debido a la vibración de la sonda y la producción de calor, lo
que aumentara la circulación sanguínea, lo cual es normal. 

Ajuste el tiempo según la situación específica del área de aplicación y la piel; 
el tiempo de operación generalmente es de 10 a 15 minutos. 



Nota: añada una pequeña cantidad de agua a la parte metálica del depurador de
piel. Cuando el depurador de piel funcione, el agua se evaporará inmediatamente

y formará niebla. 
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No toque la interfaz de salida del depurador de piel, solo cuando el host esté
encendido.
No ponga el depurador de piel en contacto directo con los ojos. 
Está prohibido para las siguientes personas: 

4. Aumento del nivel de energía:
Rango del nivel de energía: 1-10.
5. Indicación del tiempo de trabajo:
El tiempo de trabajo entra en la cuenta regresiva durante el
funcionamiento. La máquina se detendrá automáticamente cuando
el tiempo indique cero.
6. Aumento del tiempo de trabajo:
Rango de tiempo de trabajo: 1 a 30 minutos.
7. Reducir del tiempo de trabajo: 
Rango de tiempo de trabajo: 1 a 30 minutos. 
8. Inicio/Pausa
9. Modo de onda continua:
La energía de salida es continua.
10. Modo de onda intermitente:
La energía de salida es intermitente.
11. Modo de onda mixta:
Combinación entre el modo de onda continua y del modo de onda
intermitente. 

METODO DE OPERACION 
1. Ajuste del nivel de salida de energía y del funcionamiento. El tiempo máximo 

30 min y mínimo 1 min. 
2. Selecciona el modo de salida de energía. 
3. Retire el depurador de piel y oprima el botón "INICIO". 
4. Una vez finalizado el tiempo de funcionamiento, limpie el depurador de piel 

y vuelva a colocarlo en el estante de accesorios. 

Advertencias 

•

• 
• 
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Mantenga el depurador de piel limpio en todo momento y desinféctelo con 
producto desinfectante de su preferencia después de cada uso. 
El tiempo de permanencia en una zona de la piel no debe superar los 2 
segundos. 
Generalmente, el tiempo de operación de toda la cara es de 15 minutos. 

1. Pacientes alérgicos a los componentes.
2. Quemaduras cutáneas, escaldaduras, quemaduras solares, 

inflamaciones u otras heridas. 
3. Enfermedades cardíacas, enfermedades infecciosas, pacientes 

neuróticos y pacientes con metales en el cuerpo durante el tratamiento. 
Cuando la superficie de la piel no este lo suficientemente hidratada, deberá 
hacerlo con anterioridad. 
Al utilizar el depurador, preste atención a la fuerza y al Angulo del depurador 
de piel. 
Cuando trabaje, preste atención a la conexión entre los accesorios y el host. 
No tire excesivamente para no provocar la caída de la línea de conexión. 
Al trabajar, preste atención a no salpicar con agua u otros líquidos 
corrosivos. 
No utilice la espátula si la superficie de acero inoxidable esta deformada o 
defectuosa, para no dañar la piel. 
Si se produce alguna situación anormal, póngase en contacto con el 
distribuidor y pida al personal de mantenimiento profesional que lo revise, 
no abra el chasis para su mantenimiento sin autorización. 

•

•

•

•

•

• 

•

•

• 

Atención
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INTERFAZ 

Radio frecuencia 

 
1. Volver a la interfaz principal. 
2. Reducción del nivel de energía: 
Rango del nivel de energía:1 -10 
3. Visualización del nivel de energía. 
4. Aumento del nivel de energía: 
Rango del nivel de energía: 1-10. 
5. Indicación del tiempo de trabajo: 
El tiempo de trabajo entra en la cuenta regresiva durante el 
funcionamiento. La máquina se detendrá automáticamente cuando 
el tiempo indique cero. 
6. Aumento del tiempo de trabajo: 
Rango de tiempo de trabajo: 1 a 30 minutos. 
7. Reducir del tiempo de trabajo: 
Rango de tiempo de trabajo: 1 a 30 minutos. 
8. Inicio/Pausa 
9. Modo de onda continua: 
La energía de salida es continua. 
10. Modo de onda intermitente: 
La energía de salida es intermitente. 
11. Modo de onda mixta: 
Combinación entre el modo de onda continua y del modo de onda 
intermitente. 
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Se recomienda que el tiempo de permanencia en un área de la piel no 
supere los 2 segundos para evitar quemaduras. 
La sonda debe evitar el globo ocular y la glándula tiroides durante el 
procedimiento. 
Después del uso del equipo, la sonda debe ser desinfectada con alcohol al 
75%, y debe almacenarse en un lugar limpio y seco. 
Esta función no se recomienda para zonas en las que se hayan inyectado 
rellenos artificiales, como gel de sílice. 

METODO DE OPERACION 
5. Ajuste del nivel de salida de energía y del funcionamiento. El tiempo máximo 

puede ajustarse a 30 min y mínimo 1 min. 
6. Selecciona el modo de salida de energía.
7. Retire la radiofrecuencia y oprima el botón "INICIO".
8. Una vez finalizado el tiempo de funcionamiento, limpie la radiofrecuencia y 

vuelva a colocarlo en el estante de accesorios. 

• Por favor, utilice el producto con el voltaje nominal correspondiente y 
asegúrese de que el enchufe está completamente insertado, de lo contrario
podría producirse una descarga eléctrica o un incendio. 

• No lo utilices en el baño o en una habitación húmeda, ya que podría 
provocar una descarga eléctrica o un incendio. 

• No utilizar en lugares donde se almacene pintura, revestimiento, suministro 
de oxígeno y otros lugares inflamables y explosivos. 
Si no utiliza esta función, pulse el botón de pausa. • 

• Esta función no debe utilizarse en pacientes con enfermedades cardiacas, 
diabetes, hipertiroidismo, tumor maligno, hipertensión grave, implantes de 
metal o marcapasos, epilepsia, cáncer de piel. Cuando lo utilicen en 
personas con discapacidades físicas, sensoriales o mentales o que 
carezcan de experiencia y conocimientos (incluidos niños), un tutor debe 
supervisar y guiar el uso del producto y responsabilizarse de la seguridad del 
usuario. 
• Evite que los niños manipulen el producto y lo traten como un juguete. 
• Las embarazadas, en periodo de lactancia o con la menstruación no deben 

utilizarlo. 
No utilizar en las partes lesionadas ni en las articulaciones, para no afectar a
la cicatrización de las heridas.
Esta función no se utilizará con fines que no sean estéticos. 

•
• 

Atención

Advertencias 

•

•

•

• 
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INTERFAZ 

Dermoabrasión 

 
1. Volver a la interfaz principal.
2. Reducción del nivel de energía: 

Rango del nivel de energía:1 -10 
3. Visualización del nivel de energía. 
4. Aumento del nivel de energía: 

Rango del nivel de energía: 1-10. 
5. Indicación del tiempo de trabajo: 

El tiempo de trabajo entra en la cuenta regresiva durante el
funcionamiento. La máquina se detendrá automáticamente cuando 
el tiempo indique cero. 

6. Aumento del tiempo de trabajo: 
Rango de tiempo de trabajo: 1 a 30 minutos. 

7. Reducir del tiempo de trabajo: 
Rango de tiempo de trabajo: 1 a 30 minutos. 

8. Inicio/Pausa 

• Se recomienda retirar todos los accesorios metálicos antes de utilizar esta 
función. 

Ajuste el tiempo según la situación específica del área de aplicación y la piel;
el tiempo de operación generalmente es de 10 a 15 minutos. 
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MODELO DEL PRODUCTO
VOLTAJE 
NOMINAL/FRECUENCIA 
ALIMENTACION 
PESO NETO 
TAMAÑO DEL PRODUCTO 
TAMAÑO DEL PAQUETE 

3. Parámetros técnicos 

F-362

CA 100-240 V, 50/60 Hz

60W 
6.1 Kilos 

37 x 31.5 x 16.5 cm 
56.8 x 52.5 x 23.5 cm 

METODO DE OPERACION 
Ajustar el rango de energía y el tiempo de trabajo, el tiempo máximo es 
de 30min y mínimo 1 min. 
Pulse el botón Inicio. 
Una vez finalizado el tiempo de trabajo, limpie los accesorios y vuelva a 
colocarlos en el estante para accesorios. 

Esta función no es aplicable a pacientes con hipertensión, cardiopatías y
diabetes.
No debe utilizarse en mujeres embarazadas, período de lactancia o 
menstruación. 
Está prohibido su uso en pacientes con enfermedades infecciosas o cáncer. 
Está prohibido el uso en personas que se hallan realizado inyecciones de 
Botox en un plazo menor a un año.
Las personas con tejido cicatricial y deficiencia de colágeno no deben
utilizar esta función, de lo contrario causará daños permanentes en la piel. 
Esta función no se utilizará con fines que no sean estéticos. 
Evite que los niños estén expuestos al equipo y lo traten como un juguete. 

 
Analice el estado de la piel del usuario antes del cuidado y, a continuación, 
seleccione el cabezal rectificador adecuado y la succión apropiada. 
Se recomienda limpiar la piel y secar el rostro del exceso de humedad antes 
del procedimiento. 
Después del procedimiento, limpiar la cara con agua. 
Después del uso del equipo, el cabezal de rectificado debe desinfectarse 
con alcohol al 75% y guardarse adecuadamente en un lugar limpio y seco. 
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Atención

Advertencias 



Protocolo de Limpieza y Mantenimiento 

1. Limpieza General de la Máquina 

• 

•

•

• 

Desconectar la máquina: Antes de cualquier procedimiento de limpieza, asegúrese de que el equipo 
esté apagado y desenchufado de la corriente eléctrica. 
Limpieza exterior: Utilice un paño suave y seco para eliminar el polvo y residuos superficiales del 
equipo. Evite el uso de productos químicos abrasivos o solventes. 
Limpieza de cables y conectores: Limpie regularmente el polvo acumulado en el enchufe y el 
conector del cable de alimentación para evitar fallos de aislamiento causados por humedad o polvo. 
No mojar la máquina: Nunca sumerja el equipo en agua ni permita que líquidos entren en contacto 
con las partes eléctricas. 

2. Limpieza de Accesorios 

• Sonda ultrasónica: 
• 
• 
• 

Desinfecte la sonda metálica con alcohol al 75% después de cada uso. 
No moje la parte metálica de la sonda durante el proceso de limpieza. 
Almacene la sonda en un lugar seco y limpio. 

• Depurador de piel: 
•• 
• 

Después de cada uso, limpie y desinfecte el depurador con un producto desinfectante 
adecuado. 
Asegúrese de que la superficie de acero inoxidable esté limpia y sin deformaciones. 
No utilice el depurador si presenta algún defecto. 

• Martillo de calor y frío: 
• 
•• 

Limpie el accesorio con un paño suave y seco después de cada uso. 
Verifique que no haya rayones o daños en la cabeza del martillo; si los hay, reemplácelos 
antes de usarlos nuevamente. 
Guarde el accesorio en el estante correspondiente. 

3. Mantenimiento Preventivo 

• 

• 

Inspección visual: Antes de cada uso, revise que todos los accesorios y cables estén en buen estado, 
sin daños ni deformaciones. 
No reparar por cuenta propia: Si detecta alguna anomalía, no intente reparar o desmontar el equipo. 
Contacte al fabricante, distribuidor o personal de mantenimiento profesional. 

reserva el derecho de mejorar el diseño y modificar los productos sin previo aviso. 
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CONTENIDO DEL PAQUETE Unidad principal x 1
Estante para accesorio x1
Martillo de frio y calor x 1

Sonda ultrasónica x 1
Depurador de piel x 1
Radiofrecuencia x 1 

Dermoabrasión de diamante (incluye 9 piezas) x1 
Destornillador x 1 

Tornillo M4 x 2 
Manual x 1 

Cable de alimentación x1 



reserva el derecho de mejorar el diseño y modificar los productos sin previo aviso. 

No deseche electrodomésticos viejos o defectuosos en la basura doméstica; esto solo debe 
hacerse a través de los distribuidores. 

Almacenamiento: 
•
• 

Guarde la máquina en un lugar seco, alejado de la humedad y fuera del alcance de niños.
No enrolle el cable alrededor del equipo para evitar deformaciones o daños. 

No utilizar accesorios no recomendados: Utilice únicamente los accesorios proporcionados por el
fabricante. 

4. Precauciones Adicionales 

No guardar en lugares húmedos: Evite almacenar el equipo en baños o áreas con alta humedad. 
Mantener fuera del alcance de niños: No permita que niños manipulen el equipo ni sus accesorios. 
Seguir instrucciones del fabricante: Utilice el equipo únicamente para los fines especificados en el 
manual y siga todas las recomendaciones de seguridad. 
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